
Самая железно дорожно-читающая страна в миреТак выглядит Россия на открывшейся Leipziger Buchmesse Я-ЮгР'г.' е; &■"/

ярмарка книги______
Вчера начала свою работу 
Международная лейпцигская 
книжная ярмарка. Leipziger 
Buchmesse в этом году бьет 
рекорды: более 2 тыс. издате­
лей из 20 стран. Российские 
участники на этот раз решили 
не стараться для улучшения 
статистики. Из Лейпцига — 
ЛИЗА НОВИКОВА.Уже по самой церемонии от­крытия можно понять, что Лей­пцигская — не столько деловой съезд издателей, сколько литера­турный фестиваль non-stop. Все переговоры, заключения кон­трактов и прочие серьезные ве­щи здесь стараются прикрыть праздничной ширмой.Так, при­ветственные речи перемежа­лись музыкальными номерами. А мэр города или специально приглашенный президент меж­

дународного ПЕН-клуба здесь на равных с симфоническим ор­кестром и оперной солисткой.В то же время на ярмарке обоз­начены и все возможные пути от­ступления книги как таковой. Для тех, кто предпочитает знако­миться с литературным творчес­твом, не утруждая себя перелис­тыванием станиц, в Германии су­ществует настоящая культура ау­диокниг. В Лейпциге им уделяют особое внимание — в этом году здесь собралось 120 аудиоиздате­лей. На церемонии открытия прозвучало и такое сравнение: книга — «средство связи» наравне с интернетом и мобильными те­лефонами. Только средство луч­шее. Во всяком случае, судя по ны­нешней ярмарочной программе, можно сказать, что уж электрон­ную книгу книга реальная затми­ла. От когда-то активно продвига­емой e-book осталась только пре­

зентация «Виртуальный Борхес»: культового писателя решили вос­кресить в электронном простран­стве. Еще один виртуально при­сутствующий в Лейпциге клас­сик — Антон Павлович Чехов.
«Правительство Москвы писателей в.ьзвозить не стало»
Не обнаружив обозначенных в программе выступлений рос­
сийских литераторов, ЛИЗА НОВИКОВА обратилась за разъ­
яснениями к куратору литературных чтений писателю ПЕТРУ 
АЛЕШКОВСКОМУ.— Лейпцигская ярмарка отличается от Франкфуртской тем, что она не такая масштабная. Но со временем выяснилось, что ярмар­ка стала пользоваться даже большим успехом, чем ярмарки пар­фюмерии или автомобилей. А Россия здесь — и это не странно,— ѴІР, и этим надо пользоваться. Здесь, в отличие от Франкфурта, внимательнее относятся к странам Восточной Европы. Понятно, что такие вещи спонсируются государством. Понятно, что издате­ли вывозить никого не хотят — на этом они не могут заработать.Но правительство Москвы в этом году писателей вывозить не ста­ло. У всех чтения проходят, кроме нас. Тогда курирование было

поручено мне: я стал искать спонсоров. Министерство культуры успело дать пять билетов. Дальше меня вывели на председателя Национального резервного банка Александра Лебедева. Ярмарка выделяла нам бесплатное место. Мы собирались представить несколько независимых издательств, однако в последний момент мы получили от спонсоров отказ. Поэтому вы и не обнаружите выступлений Андрея Дмитриева и Сергея Гандлевского. Действи­тельно, гарантий банк не давал —только обещания, под которые мы и делали программу. Это удар по чести и достоинству нашей литературы. В результате смягчить удар и обеспечить приезд хотя бы нескольких писателей помог Владимир Федоров, председа­тель совета директоров завода «Знамя труда». Приехали Андрей Геласимов, Афанасий Мамедов, Борис Евсеев и начинающая пи­сательница Майя Кучерская. А в целом наше выступление здесь оставляет желать лучшего.

Столетию со дня его смерти здесь посвящено сразу несколько ме­роприятий.На церемонии открытия российского стенда, которая также прошла вчера, о Чехове
не вспоминали. Не звучали здесь и имена современных ав­торов. В этом году сюда вообще приехало всего несколько писа­телей: после солидного десанта российских литераторов на

Франкфуртской ярмарке Лей­пциг получился чем-то вроде антракта. Некоторые авторы, впрочем, вписались в междуна­родный контекст: выступление Дины Рубиной, например, заяв­
лено в программе здешнего «си­него дивана»(на установлен­ную посередине одного из па­вильонов телевизионную пло­щадку приглашают известных писателей). Букеровский лауре­ат 2000 года Михаил Шишкин выступает на швейцарском стенде(оно и немудрено — он живет в Цюрихе). Представите­ли «бывших наших» республик отвечают за «малые европей­ские» литературы. Так, в кон­гресс-центре проходят выступ­ления российских поэтов и, например, украинских писате­лей (Юрий Андрухович здесь за­читывает эссе «О старой и но­вой Европе» — высказаться на эту же тему пригласили и фран­цуза Паскаля Каньяра).Впрочем, и российские изда­тели практически проигнори­ровали Лейпциг. Всех, кто прие­хал на ярмарку, можно перечис­

лить в нескольких строках. Объ­единенный российский стенд, как и в прошлом году, не блис­тал оригинальным дизайном (типовые скучные стенды, нес­колько растяжек с фотоизобра­жениями Кремля, большой пор­трет мэра Москвы, телеэкран, где крутятся ролики с парадной столицей). Свою продукцию выставили «Издательские прог­раммы правительства Мос­квы», магазины «Библио-гло­бус» и «МДК», издательства «АСТ- пресс», «Железнодорожное де­ло», «Маленький гений-пресс», «Наука». А также — Министер­ство внутренних дел РФ и ин­формагентство «Вся Россия». Со­ответственно, нашу литературу в этом году представляют «изда­ния для любителей железных дорог», «документальные изда­ния о полиции-милиции Рос­сии» и «Наука-экспорт». .


